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CuWHTaKCKC «no3ta Mblcam» E. A. BapaTblHCKOFO, OKa3aBLUMM HECOMHEHHOE BNSHME Ha pycckyto
dunocodckyio nMprKy XX ctonetus, AeMOHCTPUPYET yrnyonsBLIYIOCs C TeYeHeM BPeMEeHM TeHAEeHLMIo
K YCNOXHEHMIO U apXan3auun, 4To B LieJIOM NPOTUBOPEUUNT YCTPeMIIEHNAM K AeMOoKpaTU3aL My nostnye-
CKOro diora, HaMeTnBLWNMCA B KapaM3NHCKYIO 3MOoxXy. CNOXHOCTb CUHTaKCUYECKOro yCI'pOI;ICTBa Ha nytn
MOWMCKOB MO3TOM «MeTau3nN4eCcKoro» A3bika JOCTUIAEeTCs He NyTeM YBeNMYeHUS aKTUBHOCT CIOXHbIX
KOHCTPYKLMIM, COCTaBASIOLLMX MONOBUHY MCNOMb3yeMblx bapaTbIHCKVMM NPefnoXeHUn, HO HacCbILLEHEM
BbICKa3blBaHWA pa3nMvHbIMA BUOaMWN 000COoBNEHHbIX O60pOTOB (I'Ipl/l‘-IaCI'HbIX, Aeenpr4acTtHblX, adbek-
TUBHbIX, CYOCTAHTMBHbIX, HAPEUHbIX, UHPUHNUTUBHBIX), OCIIOXHSIOLIMMU MOAENb COIO3HBIMU CUHTarMa-
MU (NPeanoXHO-NaAeXHbIMU, CPAaBHUTENbHLIMU, MPUCOBAMHUTENbHBIMA), NapaHTe3aMu, obpalleHn-
AMU, CErMEHTaMM TUMA «MMEHUTENbHBIV TEMbI». B CTPEMNEHNN COXPaHUTb MPEEMCTBEHHOCTb NO3TMYe-
CKUX TPAZMLMIA AN BOYMYMBOIO, BHUMATENbHOTO YMTaTens bapaTbiHCKMIA NprberaeT K apxamn3aLumm ciora
Ha NNeKCN4eckoM 1 rpaMMaTnHeckoM ypoBHAX, B HaCTHOCTK K abconioTHbIM 060cobneHnam. CloxHble
MOCTPOEHNSI COMPOBOX/IAIOT Hallle TPEXCTOMHbIN AMO, TPeXCrnoXHble pa3Mepbl, Pa3HOCTOMHbIe CTUXM,
cocTosime n3 bonee ANIVHHbIX 1 Gonee KOPOTKMX CTPOK CO CMeHOW nopsaka yaapeHus. MpeanoxeHus
c yTaxenaoowmnmMmm apnxeHne Cctmxa 0060CobIEeHHbIMM o6op0Tan1 XapaKTepHbl AN WeCTUCTONHbIX amba
1 0AKTUNS — Pa3MepPOB C KOHHOTALLMEN «BbICOKMX» XXaHPOB. bonee CNoXHOe CUHTaKCU4eCKoe YCTPOMCTBO
HabnioaaeTcs B CTUXOTBOPEHUSX MOUMETPUHECKUX 1 PAa3HOCTOMHbIX. YCIOXHEHWe CUHTaKCMUCa B AJIVH-
HOpPa3sMepPHbIX CTXaX OOCTUraeTca He NpnyMHOXeHeM 4ndna YacTen CNoXHbIX KOHCprKLJ,VIVI, a 3a cHet
060CO0NEHNIN N COYMHNTENBHBIX OAHOPOAHBIX PSAO0B. bonblive cTpodmdeckne hopmbl HepeaKo yne-
HATCSA Ha HECKONbKO NMPOCTbIX NPeaIoXEHW OVHOK N0 ABe-TpY CTPOKK. TpaanLms NO3TUHECKOro pUT-
Ma Tpe6yeT coBnageHnsd rpaHnL, KatpeHa 1 npennoXxeHna — X CUMMeTpum, Nos3TomMy B HeTBEPOCTULLINAX,
KaK 11 B ABYCTULLMAX, ropa3no Oonblie OCNOXHEHHbIX U CNOXHbIX KOHCTPYKLMIA. BonbHas cTpoduka nnm
OTCYTCTBME CTPOUHECKOTO YIEHEHS TakKe CMOCOOCTBYIOT YCIIOXHEHWIO CUHTAKCMCA.

KntoyeBble CfoOBa: no3tmyeckum CUHTaKCNC, CMHTAKCHNC CTUXOTBOPHOIO TeKCTa, CHUHTaKCHC 1 MeTp,
CUHTaKCUC 1 CTPOUMKa; CUHTAKCUC M XKaHP; SI3bIK pycckovi impuki XIX Beka
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BapaTtblHCcKoro) // Pycckmii si3bik B wkone. — 2020, = T.81. —Ne 2. — C. 50-55.DOI: 10.30515/0131-6141-2020-
81-2-50-55.

Syntax of the «Poet of Thought»
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E. A. Baratynsky’ influence on the 20™-century Russian philosophical lyrics is undeniable. The syntax used by the
«poet of thought» demonstrates a tendency towards complication and archaization over time, which generally con-
tradicts the aspirations for the democratization of the poetic syntax that emerged in the Karamzin era. The complexi-
ty of the syntactic structure in the poet’s search for a «<metaphysical» language is achieved not by increasing the num-
ber of complex structures, which make up half of the sentences used by Baratynsky, but rather by saturating sentences
with various kinds of clauses (participial, adverbial participial, adjective, noun, adverbial, infinitive) that complicate the
model by conjunctive syntagms (prepositional-nominal, comparative, conjunctive), parentheses, vocatives, segments
of the «<nominative of the theme» type. In an effort to preserve the continuity of poetic traditions for a thoughtful, atten-
tive reader, Baratynsky resorts to archaizing the syllable at the lexical and grammatical levels and, in particular, to using
absolute clauses. Complex constructions often accompany iambic trimeter, trisyllabic metres, variable-foot verses con-
sisting of longer and shorter lines characterised by changing the order of stress. Sentences with cumbersome isolated
clauses are typical for iambic and dactylic hexameter, metres with a connotation of «high» genres. A more complex syn-
tactic structure is observed in polymetric and variable food poems. The added complexity of syntax in long-sized verses
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is achieved not by increasing the number of parts of complex structures, but rather by adding clauses and homogeneous
parts of the sentence. Large stanza forms are frequently divided into several simple sentences of two or three lines in
length. The tradition of poetic rhythm requires a coincidence of the boundaries of quatrain and sentences — their sym-
metry; therefore, in quatrains, similar to couplets, the occurrence of complex and compound structures is much higher.
Free stanza or the lack of stanza division additionally complicates the syntax.
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ycekas aupuka pyoexka 1830-x u 1840-x rr.

AKTUBHO 3aHUMaJiach IMOMCKaMU «MeTadu-
3UUECKOTO SI3bIKa»: B 3TO BpeMsl «brtocodckast
MO323MSL... TSI psifia TIO9TOB M HEKOTOPBIX MOJTH-
YeCKUX TPYIIUPOBOK CTAHOBUTCS JIUTEPATYP-
HOI rporpaMmoii» [Maiimun 1976: 3], u HoBoe
HarpaBJieHUue Pa3BUTHSI JUPUIECKOTO TUCKYP-
ca TpeboBajIo BEIPAOOTKM HOBBIX CPENICTB BbIpa-
xkenus. Kak ormeuama JI. [mH30ypr, «moa3ust
MBICJTU JTOJIKHA OblTa 3aTOBOPUTH HOBBIM $I13bI-
KOM 0 HOBBIX Tipeametax» [[MH30ypr 1974: 55)),
M TIpEXJIe BCEro Ha CHHTAKCUYECKOM YPOB-
He, TIOCKOJIbKY PErMCTPOBBIN XapaKTep U KOM-
MYHHMKATUBHO-TIpAarMaTM4eCKUil  CTaTyc TeK-
CTa ONPEIENISIIOTCSI UIMEHHO CMHTAaKCHYECKUMU
mapameTpamu: «K cMHTakcHnyeckoMy KaMepTo-
Hy ToacTpauBaioTcsi opdorpaduueckue, Mop-
dosornyeckre M JEKCHYeCKUe 3JIEMEHTHI, HO
3Ta MOICTPOMKA HE CO3MIAaeT XXECTKON 3aBU-
CHUMOCTH... DTO COOTHOILIEHWE U OIpeaessieT
MpUOPUTET cUHTaKcuca» [2Kusor 2017: 328].
Tsopueckue moucku E. A. bBapatsiHCKOrO,
«/10CTOEBCKOro PyccKoil moasuu» (Mo MeTKo-
My obpaszHomy ompeneiaenuio M. H. JlapsuHa
[dapsun 1988: 119]), ¢ ero ciaoxHbIM st
MHTEPIPETAlMU «apXau3upoOBaHHBIM, 3aTPYI-
HEHHBIM s13bIKoM» [ TomarmeBckmii 1959: 404]!,
Urpajm ocolylo pojib B mpoliecce opMUpoBa-
HUSI «TT033UHU MBICTT».

Hccnenosatenn moatndeckoro mupa ba-
PaTBIHCKOTO YK€ oOpalliaii BHUMaHUe Ha ero
CUHTAKCUC, OCYIIECTBIISTIONINN «BOCXOXICHUE
MBICITU», «€€ OpPraHWYeCKOe CaMOpa3BUTHE»
[KoxunoB 1970: 63], u cTux, 3Bydalluii «He-
00BIYAITHO TOPXKECTBEHHO 1 BeJT4aBo» [ Koxku-
HOB 1978: 97], omHako 3T 00IIME 3aMedaHus],
Kacalolyecs: HaMepeHHOM apxau3aluy CJo-
ra M yCJIOKHEHUST TPAMMATHUECKOM CTPYKTYPhI

I Cm. rakke: [Toitoun 1968: 366—367; AnbMu
1972: 25—44; Xetco 1973: 539].

MPOM3BEACHUIT Ha MO3IHEM dTare TBOpUYeCTBa
«I103Ta MBICJIU», OUEBUIHO, HYKIAIOTCS B TTOM-
KpeTuIeHU HeOOXOAMMOI IMITMPUUYECKOMN OGa-
3004, KOTOpasi MO3BOJIMIA Obl YTOYHUTb Cpell-
CTBa CO3JaHUSI OPUTMHAIBLHOTO CTWJISI, DTAIlbl
bopmupoBaHMsS  «MeTaDU3NUECKOTO»  SI3bIKA
B PYCCKOM TUPUKE, & TAKKE BBISIBUTD CBSI3b CUH-
TAKCMYECKOTO CTPOEHHUSI CTUXOTBOPHOIO TEK-
CTa C ero KOMITIO3UIIMOHHON W PUTMO-METPH-
YecKoil opraHuzalMeil. MaTepuaibl co3naBa-
emoro ¢ 2015 . Ha Kadeape pPycCKOro si3bika
ITeTpo3aBOICKOTO TrOCYIApCTBEHHOTO YHUBEP-
cuteta «CUHTAKCUUYECKOTO CJIOBApsl PYCCKOM
MO33UM» MTO3BOJISIIOT OMKMCATh BHIOpAHHBIE TEM
WM WHBIM TTO3TOM M3 OOIIESI3bIKOBOTO Te3a-
ypyca rpaMMaTU4ecKne CpelcTBa 10 IIeJIOMY
DSy CTPYKTYPHBIX, KOMMYHUKATUBHBIX U Ce-
MaHTHYECKUX ITapaMETPOB2.

Ecniu  pacnpenenuTb Bce  UCIOJb3ye-
Mble E. BapaThIHCKMM TO3THYECKHE BBICKA-
3BIBAHUSI 10 CTPYKTYPHO-TpaMMaTUYeCKO-
My TIpU3HaKy, TO TMOJydYaeTcsl Cleayrolas
KapTUHA: TIPEIJIOXEHUS C OIHUM TpaMma-
TUYECKUM IIEHTPOM COCTaBJISIOT TIOJIOBUHY
KOHCTPYKLUI, U3 HUX 28% HEOCIOXHEHHBIX
(K HEOCIOXKHEHHBIM TTPUYMCICHBI U TIPEIio-
JKEHMSI, cofepsKalllre OTHOPOTHBbIC YICHBI —
pPACHIMPUTEN CXEMbl, COTJIACHO KOHIIETIIUU
CUHTAaKCUYECKOTO CJIOBapsi, TMO3TOMY K CO0-
CTBEHHO TpaMMaTUYeCK! 3JIeMEeHTapHbIM
MOJEJISIM OTHOCSITCS TOJBKO 22% BCEX KOH-
ctpykunii bapatbiHckoro); 14% ocaosKHEHbBI
000Cc00IeHHBIMU 000POTAMHM, OOPATIICHUSMU,
BBOJIHBIMM WJIM BCTaBHBIMU BJIEMEHTAMMU,
MPUCOETMHUTEbHBIMU CUHTaIMaMU, CETMEH-
TaMU B BUIE UMEHUTEJbHOTO TEMBI; TPUMEPHO
27% KOHCTPYKIIMIA — 3TO OMHAPHBIE CIIOXKHbBIC
moctpoeHust, 23% — MHOTOKOMITOHCHTHBIC

2 Cm.: [CuHTakcHYecKuit cioBapb... 2017: 3—19;
TMatpoesa 2018a: 122—131; [Marpoesa 20186: 57—64].
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CTPYKTYPbl C OJHUM WJIM DPa3HbIMU BUIA-
MM CBSI3M, HO C TpeobiagaHueM 0eccoro3ust
W COYMHEHUS; YACTbHBIN BeC YUCThIX MOIIM-
HUTEJIBHBIX CBSI3€N B CIIOXHBIX IPEIIOXKE-
HUSIX He TpeBblaeT 8%, B KOHTaMUHAIIUU
C COUMHEHMEM U GeccorosreM — 9%.

ComocTaBiieHMe JaHHBIX IO CHUHTaKCUCY
cruxotBopeHuii E. A. bapatelHCKOro ¢ TeH-
JNEHIIMSIMUA, BBISBJICHHBIMU B XOJ€ PabOThI
Han «CUHTAaKCMYECKUM CJIOBapeM pYyCCKOM
noa3un XVIII Beka», moka3bIBaeT, YTO rpaM-
MATUYECKUM CTPOM PYCCKOM JIMPUKHU BIOXU
0apoOKKO M KJIacCUIM3Ma, MO MPEeUuMYIIeCTBY
OIIMYECKUi, OBLT CJIOXHEe, a CEHTUMEHTa-
muctel (Kapam3uH, JIMUTpuEB) CylleCTBeH-
HO YIPOLIAIOT €r0 B CBOMX «CPEIHUX» (2Jie-
TUsl, TIOCJIAaHUE) U «<HU3KUX» (OacHs, SIurpaM-
Ma) XaHpax, TaK YTO B 310Xy POMaHTHU3Ma,
B TMPOU3BENCHUSIX bapaThIHCKOrO B YacTHO-
CTH, TIO3TUYECKUI CUHTAKCUC BHOBb YCIOX-
HSIETCS — BEPOSITHO, TPEXIe BCEro B IOMC-
Kax HOBOTO «MeTaU3MYeCKOro si3bika», HO
HE CTOJIbKO 3a CYET yBEJIMUEHUs AOJU MHO-
TOYaCTHBIX TIOCTPOCHUI, CKOJBKO ITyTeM
vepapxu3aluy MpeauKaTUBHBIX OTHOIIEHUI
B pe3yJibTaTe HACHIIICHUS MPEUIOKEHUI pa3-
JIMIHBIMU OCJIOKHUTENISIMU — 000COOJICHHBI-
MM 000pOTaMu, MPUCOSTUHEHUSIMU, CETMEH-
TaMM, BCTaBKaMU W BBOIHBIMU CHHTarMamu
(YIenbHBIM Bec OCIOXKHEHHBIX MPEITOXEHMIA
B KQUECTBEHHOM M KOJIMYECTBEHHOM OTHOIIIE-
HMM PacTeT B MyLIKMHCKOE BpeMs)®.

To, 4To UMEHHO MOMCKHU B 00JaCTH SI3bIKA
«TI033UU MBICI» CITIPOBOLIMPOBAJIA yBEJIUYE-
HUE IO CITOKHBIX MTPEUTOKEHU I ¢ Pa3HBIMU
BUIAMU CBSI3U M OCJIOXHEHHBIX Mpeaioxe-
HUIi B TMPUYECKOM JUCKYPCE POMAaHTUYECKOM
3ITOXU, MOATBEPXKIACTCS aHATM30M CUHTaKCH-
YecKOl OpraHu3allMM CUHTAKCHCA TO3MHEro
bapatbiHCKOro — KHUTU CTUXOB «CyMepKu»
(1842), mepBOro B pycCKO#l ITO3MM LIMKIA,
B KOTOPOM ITPOM3BEACHUST HE MPOCTO PaCIio-
JIaTaJICh TI0 KQHPOBOMY WJIM XPOHOJIOTH-
YeCcKOMY TPUHIIUITY, a (OPMUPOBAIM HEKOe
HMIEHMHO-TeMaTUIeCKOe eIMHCTBO*: CHHTaKCH-
yeckas tunosiorusi «CyMmepek» 1eMOHCTPUPY-
€T CYLIECTBEHHOE YBEJIMYCHUE IOJM OCIOXK-
HEHHBIX Pa3IMYHBIMU TUMAMU O0OCOOIEHUS
NpeJIOXKEHU.

3 Cwm.: [[Tarpoesa 2002].

4 O 1MKI000pa3yoIIeli POIM SAMHMIL Pa3HBIX
ypoBHe# Tekcra B KHUTE «CyMEpKH» CM., HAIIPHU-
mep: [Hapsun 1988: 97—119; ®omenko 1984:
56—67].
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Bapaterckmit 1820—1830-x I — m1g ynra-
TEJIbCKOI ITyOJMKM ITIPEXKIe BCETO ITOITYJIIp-
HBII aBTOP OPUTMHATBHBIX JTIOOOBHBIX DJIETHIA’
OCTPOYMHBIX, €IKHUX 3MUTrpaMM BO (DpaHILy3-
CKOM JIyXe ¥ HaCBHIIIEHHBIX aHAKPEOHTUIECKH -
MU, SMIUKYPEUCKMMU MOTMBaMM JPYKECKUX
nocinanuii. CUHTaKCUC CTUXOTBOPEHUI 3TOTO
paHHero Ireproaa B TBopuecTBe bapaTsiHCKOTO
OYeHb pa3HOOOpa3eH, HO B 1IEJIOM IIPOU3BO-
AT BIievaTieHue OOJIbIIel JIETKOCTU U MpO-
3pauyHOCTH IIOCTPOCHUSI, YeM TIpaMMaThKa
«Cymepek», Kak, HallpuMep, B « YHbIHUW», TIe
SMOLIMOHAJIBHBIE U KOPOTKHUE (hpasbl yepey-
IOTCSI C HE CJIMIIIKOM ITPOCTPAHHBIMM CJIOXKHBI-
MU, BKJIIOYAIOIIMMM OOBIYHO He Oosiee 2—3-X
MpeINKaTUBHBIX YacTeid, B 2—4 cTHXa JJIMHOM,
BBICKA3bIBAHUSIMU, CM. HaIIpIMep:

... Toro He MPUOOPECTb, UTO CEP/LIEM HE JaHO,
Pox 3/100HBII K HAM pEBHUBO 3/100€H:

OpHy nevyajib CBOIO, YHBIHME OJTHO

VHBLIBINA 4yBCTBOBATH Cr1oco0eH! (75—76)°.

OpmHako yxe B 9TOT paHHUI Mepuoj] B CTU-
xax bapaTbIHCKOro, TMOCBSIIEHHBIX «BEY-
HbIM» BOMpOCaM OBITUSI, TallHAM CYAbObI, XK1 -
3HU U CMEPTHU, ObITUSI U HEOBITHSI, TTOCTETICH-
HO 3apOX[IaeTcsl Ta rpaMMaTUKa WIMOCTUJIS,
KOTOpast CO BCEU SIPKOCThIO TPOSIBUT CeOs
B mukie «Cymepku». Hampumep, mocmaHme
«boraaHoBruy», MOCBSILIEHHOE TallHaM IO-
3TUYECKOT0 peMeciia, yXKe U300MITyeT JUIMHHbI-
MU, MHOTOYaCTHBIMU, B JIyXe CKOpee KJIacCh-
LUMUCTUYECKOM, YeM POMAHTHUYECKOM IMOITUKU
MepuoIaMu, HACBIIIEHHBIMIA Pa3HOOOPa3HbI-
MU 000COOJIEHHBIMU 000pOTaMU, OIHOPOI-
HBIMU psiIaMU, IPUAATOYHBIMUA YACTSIMU:

Tax, BeKy BompeKu, B celi caMblil BEeK y Hac,

CnaIKoTOIOIIMX JIUP MOPOIO CIIBILIEH IJ1ac,

BraroyxaHHbIlT IBIM OT XEpTBBI OECKOPBICT-
Hoiil.. (119).

OGpaiiatoT Ha cedsl BHUMaHUE pacChlaH-
HblE MO TEKCTY IMOCIaHUsl CPEACTBA AMATO-
IM3allii JIMPUYECKOTO MOHOJIOTa: HE TOJb-
KO oOpalleHus, HO M aKTMBU3WPOBABIIMECS
B JIMPUKE MYyLIKWHCKON MOPbI BBOJHbIC KOH-
CTPYKLIMM, BCTAaBKU, TakKKe CBHUICTEILCTBY-
IOllMe O <«IOBBIIEHHOW IUAJOTMYHOCTH
nmoatuyeckoir peum» [KosryHoBa 1986: 9],
KoTopasi, 1Mo BeIpaxeHuio P. O. fkobGcona,

> CMm.: [MBack 1957: 135—156; Nilsson 1979:
144—166].

¢ 3mech U Jajee CTUXOTBOPEHUS IIHT. (C YKa3aHU-
€M CTpaHULL B CKOOKax) 1o u3f.: bapamoirckuil E. A.
[MonHoe cobpanue ctuxoTBopeHuit. — JI., 1989.
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«TIpOIUATAaHA  amNeJUISTUBHON  (yHKUUEI»
[fIko6con 1975: 203]. Yacto Tema packpbi-
BaeTCsl B CTUXOTBOPEHUU Yepe3 CTOJKHOBE-
HUE UJIei, TOJI0COB, Yepe3 CKPBITHIN U OTKPbI-
TBIA AWAJIOL, MMOOYEPKUBAIOIINI OOpPHOY pa3-
HBIX TOYEK 3pEHMsI, COMHEHUSI U KoJeOaHUs
JINPUYECKOTO Teposi. AKTUBHOCTb PUTOpPUYE-
CKHX BOIPOCOB, BOCKJIMIIAHWI, OOpalleHui,
BBOJHBIX CJIOB IOAYEPKMBAET <«ITOBBIIIEH-
HYI0» KOMMYHUKATHUBHOCTD, TUAJIOTUIHOCTD,
BHYTPEHHUI IpamMaTh3M TI033UM MOJIOIOTO
baparbiHckoro.

Kak v apyrve mosThl MYHIKMHCKOTO Kpy-
ra, paHHWI1 BapaThIHCKMI1 BBICTYIA TOCTOM-
HBIM TTPOJIOJIKATEIeM KapaM3MHCKOTO HaIlpaB-
JIeHUSI U TIPEEeMHUKOM JOCTMXKEHUI «ILKO-
JIbI TAPMOHUYECKON TOYHOCTH» 2KYKOBCKOTO
un baTionkoBa, OCHOBHBIMU CTUJIMCTUUECKH-
MU YCTAaHOBKaMM KOTOPOI ObLIM TpeOOBaHUSI
YUCTOTBl U SICHOCTU TIOSTUYECKOTO BbIpaXke-
Hust: «YTO Kacaercst 10 cjora, TO Mbl JJIsT TOTO
nuieM, — 3aMedan cam bapaTbliHCKui, — 4TO-
Obl TepenaBaTh JIPYr JIPYTY MBICIU; €CIM MbI
BBIpaXaeMcsl HETOUYHO, HAC TMOHMMAIOT OIIM-
OOYHO WJIM BOBCE HE TMOHMMAIOT: LISl YEero Xe
nucate?» [BapateiHckuit 1951: 425]. Mexny
TeM CTpeMJIEHHE K aleKBaTHOMY BOCIIPOV3BE-
JEHUIO TUPUYECKOTO Pa3MbIILICHUS SI3bIKOBBI-
MM CPEICTBAMU HE BCErlla COBMECTUMO C MPO-
CTOTOM WM JIAKOHUYHOCTBIO BBIpaxkeHMs. Tak,
SICHOCTb CJIOTa JIOCTUTAETCs, B YACTHOCTH, «3a
CYET TPEANOYTUTEIBHOTO YITOTPEOJICHUSI JIETKO
BOCTIPUHUMAEMBIX CMHTAKCUYECKNUX KOHCTPYK-
1uit» [PemopoB 1966: 10] B paHHUX MMO3THYE-
CKUX onbITax bapaTeIHCKOr0, HO 3a/1a4a BOILIO-
LIeHUsST OOraToro MBICTBIO COIEPKaHUsSI Heo0-
XOIMMO TpeboBaJia YCIOXKHEHUs TTO3TUUECKOM
(opmbl. 1o HaGMIOAEHUSIM SI3BIKOBEIOB, «4eM
Gosblilie MHOOPMAIIMU TPYIITUPYETCST BOKPYT
OITHOM TOYKM BPEMEHU M TPOCTPAHCTBA, TEM
yaile nucareib npuoeraeT K HIMPOKO pa3Bep-
HYTBIM CUHTaKCUYECKMM TeproiaM, HaChIIIeH-
HBIM CHHTaKCUYECKMMU W CEMaHTUYECKUMU
KOHIeHcaTopamu...» [KoxeBHukosa 1986: 305].

B xonne 1830-x rr. Bmoa3un bapaTteriHckoro
HaulHaeTcs TIePeXOAHbBIM TepHoia, KOT-
Jla B €ro JIUPUKE SICHO 0003HAYMIOCh MPOTHU-
BOpeYMe MEXIY «TeCHOTOH» (hOpPMbI U «pac-
UPSIOIKUMCST  cofepkaHueM»  [boyapos
1985: 80]. MTtorom mMOMCKOB Ha WHTEHCHUB-
HOM ITyTU HACBIIIEHUSI MaJloi JIMPUYECKOM
(dopMbI MeTapU3NUECKUM CoNepsKaHUEM CTall
1K1 «CyMepKu» C ero «TpyIHOI» TO3THU-
KOM, B KOTOPOU YXXMBAEeTCs «Hapsay C Ipo-
CTOTOIA... CyTy0ast CJIOXKHOCTh, CEMaHTHUECKAast

U cuHTakcudeckas» [[uH30ypr 1974: 84].
C yclIOXHEHUWEM TpaMMaTUKU B CTpemiie-
HUM <«aleKBaTHO TepeAaTb WHTEIEKTyalb-
Hoe» [Tam xe] ctux bapaTbiHCKOTO JUIIaeTCst
MPEXHUX HANEeBHBIX MHTOHAIIWI, TIaAKOCTH,
BO3HMKAIOT pUTMUYECKUE Tepedor U Hampsi-
JKEeHHe, PACTeT YUCI0 PA3HOCTOITHBIX CTPOMU-
YECKMX CTUXOTBOPEHUIA, MEPEHOCOB (aHXKaM-
OMaHOB), YIUIMHSIETCSI CTPOKA, YTO MPUBOIUT
K HEOOXOIMMOCTH YBEJIMYUBATD JJOJIO OCTIOXK-
HUTeNeH pa3HBIX TUIIOB, a TakXKe COIO3HBIX
cBszeil B Tekcte. [IprBeeM B KauecTBe UILTIO-
CTpallMu TOJIbKO OJHY cTpody «OceHu» —
CTWJIEBOM KBUHTACCEHIINU ITUKJIA:

...I1pea mpoMBbICIOM OTpaBAAHHBIM Thl HULL
[Magéub ¢ npu3HaTeIbHBIM CMUPEHBEM,

C Hazex/1010, He BUSILLIEH rpaHuLL,

W yTOon€HHBIM pa3yMeHbeM, —

3Hail, BHyTpeHHEl CBOEI BOBEKU Thl

He nepenanib 3eMHOMY 3BYKYy

W nérkux 9am XUTeHCKOU CYyeThbI

He nocBsiTuiib B CBOIO HayKYy;

3Haii, ropHsIsT Wb JI0JTbHAsT, OHA

Hawm Ha 3emie He n1s1 3emutn gaHa. (188).

CUHTaKCUC CTUXOTBOPHOU (hOpMBI, pasy-
MeeTcs, TECHO CBsSI3aH C METPUKOU U cTpodu-
KO, MOIep>KMBACTCS UMM U COTTPOTUBIISIETCS
uM xe. CJI0XHbIe TTOCTPOEHUST COTPOBOX/IA-
10T Yallle TPEXCJI0XHbIE pa3Mepbl, TPEXCTOI-
HbII1 SIMO, pa3HOCTOITHBIE CTMXU, COCTOSIIIINE
u3 0oJjiee NJIMHHBIX U 00Jiee KOPOTKUX CTPOK
€O cMeHol nopsnka ynapeHus. [peanoxeHus
C YTSDXEJSIONIMMU JBUXKEHUE CTUXa 000co0-
JICHHBIMA 000pOTaMU OY€Hb XapaKTEepPHbI
IIJI IIeCTUCTOITHOIO siMba ¢ ero ¢uiaocod-
CKO-MEIUTATUBHBIM OPEOJIOM M IIECTUCTOII-
HOTO AaKTWJIS (B reK3aMeTpe aHTOJOTMUECKUX
SMUIPaMM) — pPa3MepoB, KOTOPbIMM MucCa-
JINCh Tpareuy U reponvecKue amoreu, ¢ Boc-
XOOSIIEW K KIAaCCULIMCTUYECKOW Tpaauliin
XVIII B. KOHHOTaIIME! «BBICOKMX» XKaHPOB.

OTHOCUTEJILHO «IIPOIIe» YCTPOEHbI 0OJb-
mue crpoduyeckue (GopMbl, UJICHSIIMECS
YaCTO HAa HECKOJIbKO MTPOCTHIX MPEIJIOKEHUM 110
2—3 CcTpOKM AMHOM0. Tpanuiius Mmo3aTuIecKo-
ro pUTMa TpeOyeT COBIAJCHUsI IPaHMI] KaTpe-
Ha U NPEJIOKEHUS] — UX CHMMETPUH, TIOBTOMY
B YETBEPOCTULIUSIX, KAK U B IBYCTULLIHUSX, yKE
ropasfo OOJIbIe OCIOXKHEHHBIX M CIIOXHBIX
KOHCTpyK1Mii. BosbHast cTpoduka uim oTcyT-
CTBHE CTPO(MUUECKOTO YJIEHEHUS TaKXKe CIo-
COOCTBYIOT YCJIOKHEHUIO CUHTaKCHCA.

Takum oGpa3zom, cuHTakcuc bapaTeiHCKO-
IO BBOJIIOLIMOHUPOBAJ HE B TMPOJIOKEHHOM
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Kapam3uHbIM HampaBJIeHUM IEMOKpaTU3alluu
M YIPOIIEHUS, a B TIPSIMO TTPOTUBOIIOIOKHOM:
rpaMMaTUYECKUI CTPOM JIMPUKU TO3IHETO
BaparbiHCKOro mepeycioXXHeH, apXaundeH JJist
OyIIKMHCKOro BpeMeH!: B «CymepKax» bapa-
TBIHCKUI TpuOeraeT K yCTapeBLIMM YyXe s
Havaia 1840-x rr. abGCONIOTHBIM aTpUOYTHUB-
HBIM CHMHTarMaM, He COTJIACOBaHHBIM C OIpe-
JeJsieMbIM, 000pOTaM € TMOJUIEXAIIMM BHYTPU
000CO0JIEHHOM TpyMIibl, COGAUHEHHUIO C TIOMO-
IIBIO COI03a U MPUYACTHOTO M JIeeTIPUIACTHOTO
000pOTOB, 000POTY C MPUMBIKAIOLIUM K IIPHU-
YaCTUIO WJIU TIpUJIaraTeJIbHOMY MHMOUHUTHUBOM:

C ympa OHell cHacmaue u cAaeeH,
Kro Tebe, Moit Mmanbuuk, paen? (200);

Ha nymo emy evibescas u3 secy 604K,

Kpymsce u nodsemas wemuty,

[Mo6emy popouni... (191);
CoMKHYyII ycTa,

eeujamo noayomeepcmot... (180);
Kto ogapun teds1 xanom,

GAACHIHBIM NPEPBAMb CaMOBOALHO
MouwHo-kpviramylo mbicab, Jdcapkoil 006U
nouenyi? (198).

BaparbiHckuii TipemyraapiBaeT TEHIECHLIMU
CTIJIMCTUIECKIX ITOMCKOB B JTUpUKe XX CTONIe-
tus (npexzae Bcero H. 3abonoukoro, JI. Map-
ThiHOBa, M. Bpojickoro, KoTopbie O4eHb 1IeHU-
JIM POMAHTUYECKYIO <«I1093UI0 MBICIU» U HE
MOIVIM HE OTAATh JaHb €€ BBICOKUM JIOCTH-
XKeHUsIM). B «rpammatuke 1os3un» Mo31He-
ro bapaTbeIHCKOro 0COGEHHO SIPKO BBICBEUMBA-
IOTCSI YePThl, CBOMCTBEHHbIEC 3II0XE OApPOYHOMI
U KJIACCULIUCTUYECKOM OB, CTUJIIO «TIJIETEHUS
CJIOBEC» CTAPOPYCCKMX KHUXKHUKOB, «TEMHBIM»
sI3pIKaM AYXOBHOTIO TMMHA U IicajaMa, ouberi-
CKOIO IPOPOYECTBA, LIEPKOBHOM MTPOITOBEIU.
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